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Takrat sc je dvignil in sc oklenil Manice z obema rokama. 

„Manica . . „ tvoj obraz je svetel kakor . , „ krona , . . moje 

sreče! . . . Kje si bila . . . ko sem te iskal! . . .* 

Še večji curek krvi mu je bruhnil iz ust, stekleno so se mu 

zasvetile oči in na to je omahnil Manici v naročje. 

Manici se jc stemnilo pred očmi in omahnila je z Dominikom, 

ki sc je krčevito oklepal njenega vratu. 

Ko se je zavedla, je ležal poleg nje z zatisujenimi očmi in 

se ni ganil. 

Odhilela jc po stopnicah navzdol in ko je opotekaje vstopila * 

v izbo, hotela je zakričali, a glas ji je zamrl v grlu in zgrudila se 

je nezaveslna. 

Takrat sia se Cila in Jakob spogledala v strahu, a takoj na to 

žalostno povesila oči, ker vedela sta oba, kaj se jc zgodilo . . . 

Književna poroči la. o o o 

' " N ^ - ^ j ( 5 — ^ Z " 

F. S. Finžgar, Naša krt. Igrokaz v 4 dejanjih. Katoliška bukvarna. Ljub-
ljana 1912, 8°. 8-1 str. Cena broš. 1 K 40 v. 

Da j c g, Finžgar večini čitajočega občinstva s t m pat i četi pisatelj in da tnu 
sodi, vsaj med najhližnjimi njegovimi, slovstvena corona civica, to poudarjati, menim, 
bi bila jalova banalnost, Njegovim dosedanjim delom (romani, novele, Igrokazl), ki 
sc odlikujejo po gibčnih alirah, se pridružuje gori omenjena izvirna stiridujauka. 
Ker ji j c snov zajeta iz francoskc dobe, se jc „Xa£a kri" dostojno uvrstila med 
oshlle literarne proizvode zadnjih let, ki se pečajo s tem koščkom naše zgodovine 
pred slo leti. Nazor suhoparnega, samo znanstveno raziskujoče ga zgodovinarja glede 
Francozov v naäih deželah utegne biti za lek drugače nijansiran, nego si ga iz-
luščimo iz ozračja Finigarjeve igre. Takisto pa je treba podčrtati, da je subjektivno 
mnenje ljudstva o novih zavoje vatel jih brez dvoma pravilno pojmovano in predočeno 
na sprejemljiv način. 

Osnutek fabule, ki se godi k 1813. na Gorenjskem, bi sc dal skrčiti na sle-
deče podatke: Vslcd Napoleonov t ti vojsk do kosti oguljeni kmetje se branijo plačati 
novi davek; zato j itn francoski častnik Renard za pove postaviti za armado par mla-
de niče v, ki se pa vsi skrivajo po hribih ter delajo tujcem sto neprilik, Zbog napada 
na vojaštvo sc glasi najnovejši tikaz, da se morajo tekom enega tedna prijaviti 
vsi skrivači. Ko pa v dotični občini neznani zlikovci oropajo poŠto in pobijejo 
dvojico Francozov, je inera jeze proti neposltišticžem in vstalem zvrhana, Vcdoč, 
da dobi od generala Belottija pomoč le, ako gre posadki za življenje, se da Renard 
pregovoriti do zvijače: zahteva od župana Horštnlka strogo kazen ali pa hčer Jerico. 
Ho teč rešiti sovaščane pred o.sveto in preverjena o smrti svojega fan t a-kontra ban ta, 
sc dekle požrtvovalno odloči za zakon s častnikom. Kar ji prinese hlapec Matija 
šopek — pozdrav od njenega Štefana ; Jcrica očita Rcnardu laž in prevaro, on z vrača 
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K n j i ž e v n a poroči la , _ ^ 

s l e p a r s t v o na h l a p c a ; m o š k o s c s p o p a d e t a , F r a n c o z o d n e s e n e v a r n o rano n a r o k i . 

D a s i d e k l i c a p o Icj nov ic i o s t a n e z v e s l a p r v o t n e m u Ženinu, se o h c i r m a š č i l j e p le-

m e n i t o 7 o d p u š č a n j e m ; s v o j e l j u d i p o š l j e o m a g u j o č e m u g e n e r a l u na L j u b e l j , s a m 

o s t a n e i z r o č e n v a š č a n o m na m i l o s t in n e m i l o s t . V e n d a r k o z a b i j e z S o r a s a m o z a -

v e s t n o p e t j e f a n t o v , s k r l v a č e v , o d j a l i a v k l j u b b o l e z n i z a o d š e d š o č e l o . 

P i s a t e l j nam je p o k l o n i l z . N a š o k r v j o * res n e k a j n a š e g a , pr is tno d o m a č e g a . 

N j e g o v i k m e t j e so b r e z i z j e m e g o r e n j s k e g r č e , p o n o s n e k o r e n i n e , ki s c n c u s l o č i j o 

z l e p a pred tu j im g o s p o d o v a l e e m . đ D a , da, to l j u d s t v o ' N i k o l i g a n c b o ukroti l 

m e f , nikol i I G o s p o d T u r b o t , p o m n i t e , n i k o l i i " T u je m a i r e Borš tn ik , ki t v e g a s v o j 

t i lnik s t e m , da pr ikr iva u b e g l e fante, m o ž , ki j e n a j h u j š e r a z ž a l j e n , ko m u na-

sprotnik pr ip isu je z m o ž n o s t , da s e z n e s e nad b o l n i k o m ; tu jc malce b a h a v i G a -

šper i z Z a p o t o k a ki mu h u d o m u š n i s o s e d očita , da s p r a z n o m o š n j o p o m i z i p o k a , 

in ki p o s tar inski š e g i o b s l o v e s n i h pri l ikah g o v o r i v r i m a h ali p r e n a š a s v o j e 

misl i v s e n t e n c i j o z n e m s l o g u , na p r , : T a k o s e b o d o s p o p a d l i , da b o d r e n o v kl in 

v o d o daja l . D i a l o g jc prav p o g o j e n , k m e t j e ne i z g u b e s v o j e g a h u m o r j a niti o b 

t e ž k i h č a s i h radi si p r i v o š č i j o d o v t i p e n o g o v o r , š a l j i v o d g o v o r , pa m a g a n bi bil 

s a m o b e s e d n a igra . T u s r e č a v a m o z g o l j p o š t e n j a k e , n a š e kakor tuje , m e d k a t e r i m i 

b i bil k o n f l i k t n e m o g o č , da n e s n u j e nad njimi v i s malor c e s a r s k e o b l a s t i , ki za-

p l e t a v m e d s e b o j e n s p o p a d k l e n e z n a č a j e , k r e š c t rdo v o l j o o b š c tr jo. C e l o so-

v r a ž n i k s e n a m prikupi , p r o r o k u j o č ž u p a n u , da pr ide dan ; , k o ta vrl i narod s e ž e 

j u g u v r o k e in s e d v i g n e m o č a n k a k o r s t e b e r i z s t i s k e in b e d e . " N i h č e m e n d a n e 

b o d v o m i l , da jc „ N a š a k r i ' n a j b o l j š i l j u d s k i i g r o k a z - l j u d s k i n c zato, ker s e 

k o n č a s p o r o k o in p i r o v a n j e m - in da nc b o z g r e š i l s m o t r a pi l on ih , ki j i m je 

n a m e n j e n . S a m o z a v e s t sc mor i okrepi t i , k o sl iši t a k e l e o d l o č n e b e s e d e : C e n a m 

p o ž g o , si s e z i d a m o V u g o hišo, čc p o j e d o ž i v i n o , z a p l o d l s c d r u g a , g r u n t a nam ne 

s n e d o ; g r u n t i m a k o r e n i n e d o p e k l a - i n j a z g a b o m u ž i v a l . 

Anton Debeljak. 
D r . A n t o n B r e z n i k , I z r e k a v p o e z i j i . T j i z a r e s bistro p r o g r a m s k o r a z p r a v o 

jc o b j a v i l o VII. iz v e s t j o k n e z o š k o f i j s k e p r i v a t n e g i m n a z i j e v Š e n t v i d u jiri L j u b l j a n i . 

Ta l ična r a z p r a v a , ki j o jc g . p i s a t e l j porazvrst i l n a s e d e m o d s t a v k o v , p o d a j a uč i -

t e l j e m s l o v e n š č i n e s p l o h — t j i p r o f e s o r j e m in j e z i k o s l o v c e m , pa tudi u č i t e l j e m 

v l judski šol i - • d a l j e p i s a t e l j e m , z las t i o n i m , ki s k l a d a j o sp ise v v e z a n i b e s e d i , 

v a ž n i h p r a v o r e č n i h pravi l , z j a s n i m i v z g l e d i p o d p r t i h . - V p isav i ( p r i p o v e d u j e prvi 

o d s i a v e k ) r a z l o č u j e m o p r e d p u n u ^ (u*) in p r e d p o n o u , i zreka pa n c p o z n a t i s t e g a 

r a z l o č k a , a m p a k r a z l o č u j e d r u g a č e . Z a p a d n a : iarcčja i z g o v a r j a j o v v s e h s l u č a j i h u , 

v z h o d n a pa na koncu b e s e d in pred n e m i m i s o g l a s n i k i i z g o v a r j a j o /, pred z v e n e -

čimi s o g l a s n i k i p a trdi v . T a k a Izreka v e l j a za v s a k bodis i da s e rabi kot p r e d -

p o n a ali kot p r e d l o g ali da s^ada k d e b l u . Л к о pa pr ide u (v) za v o k a l o m , t e d a j 

s e z d r u ž i z n j i m v d i f l o n g n pr. smrdi ko v d a b ( i z g o v o r i : smrdi W d a b ) , T u k a j 

se n i v idi , da bi bil moral g . p isate l j š c p r i p o m n i t i , k a k š n o v l o g o da igra r i tem. 

C e je n a m r e č p r e d s t o j e č i v o k a l s labo n a g l a v e n , t e d a j s c н ( f ) spoj i z n j i m v di-

f t o n g , č c jc pa k r e p k o nag la še n, t e d a j s c p o j a v i v m e s n e k a k o d d i h in po tem pre-

s l e d k u s ledi v tez i s a m o s t o j e n u — n, pr. „ d e ki i cd n£3-sm Njena* pa „ n e u s m ü j e n ü 

srce" (v o b e h s l u č a j i h s l iema : v - u - u — ) ali pa „ s i m l i u b o g i * ( i z g - s i r o t ^ - b o g i : 

u - Џ — v ) n a s p r o t i „ m o r e u - W g a k m e t a " ( o - u Isto v e l j a l u d i za vz [uz) 

n. pr. „ roko v z d i g n i " [ l i g . п Ж - z d i g n i ) pa , r o k o v z d i g n i ' ( i z g . r o k o u - z d i g n i ) . 

Č e se p r e d l o g v i z g o v a r j a s a m z a s e , t e d a j Ivor i pravi z l o g in je = u; So-

hl nei so pa z a č e l i s a m o s t o j n o izreka ni p r e d l o g pisati kot ve, kar s e j c i z g o v a r j a l o 
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